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EXPLANATORY NOTES

The purpose of this bill is to integrate, into the Ministere des
Relations internationales et de la Francophonie, the activities of the
Office Québec-Monde pour la jeunesse. In addition, the bill revises
the internal organization of the Olffice franco-québécois pour la
jeunesse and provides that the Minister of International Relations
and La Francophonie implements the programs of the Québec section

of that office.

The bill provides that the current employees of the Olffice
Québec-Monde pour la jeunesse and of the Québec section of the
Office franco-québécois pour la jeunesse become employees of the
Ministere des Relations internationales et de la Francophonie, except
those who exercise the functions of communications advisers, who
become employees of the Ministere du Conseil exécutif.

Lastly, the bill contains other transitional and final provisions.

LEGISLATION AMENDED BY THIS BILL:
— Financial Administration Act (chapter A-6.001);

— Act respecting the governance of state-owned enterprises
(chapter G-1.02);

— Act respecting the Ministére des Relations internationales
(chapter M-25.1.1);

— Act respecting the Office franco-québécois pour la jeunesse
(chapter O-5.01);

— Act respecting the process of negotiation of the collective
agreements in the public and parapublic sectors (chapter R-8.2);

— Actrespecting the Government and Public Employees Retirement
Plan (chapter R-10);

— Act respecting the Pension Plan of Management Personnel
(chapter R-12.1).



LEGISLATION REPEALED BY THIS BILL:

— Act to establish the Office Québec-Monde pour la jeunesse
(chapter O-5.2).

REGULATIONS AMENDED BY THIS BILL:

— Regulation respecting certain terms of employment applicable to
officers of agencies and health and social services institutions
(chapter S-4.2, 1. 5.1);

— Regulation respecting certain terms of employment applicable to
senior administrators of agencies and of public health and social
services institutions (chapter S-4.2, r. 5.2).






Bill 110

AN ACT RESPECTING THE OFFICE FRANCO-QUEBECOIS
POUR LA JEUNESSE AND THE OFFICE QUEBEC-MONDE
POUR LA JEUNESSE

THE PARLIAMENT OF QUEBEC ENACTS AS FOLLOWS:

ACT RESPECTING THE MINISTERE DES RELATIONS
INTERNATIONALES

1. The Act respecting the Ministére des Relations internationales
(chapter M-25.1.1) is amended by inserting the following section after
section 12:

“D2.1. The Minister shall promote the international mobility of youth, in
particular by implementing programs that contribute to their path of studies or
their personal, social, cultural or professional development.”

ACT RESPECTING THE OFFICE FRANCO-QUEBECOIS
POUR LA JEUNESSE

2. The Act respecting the Office franco-québécois pour la jeunesse
(chapter O-5.01) is amended by inserting the following sections after section 4:

“3. To the extent and subject to the conditions that the Minister and the
Office determine, the Minister shall provide to the Office financial, human,
material and technological resource services as well as any other services
agreed on by them.

“3.1. The Minister responsible for the administration of this Act shall
appoint, from among the assistant deputy ministers in office at the Minister’s
department, the Secretary General of the Québec section of the Office.

“3.2. The Minister shall implement the programs of the Québec section
of the Office.

“3.3. The Office shall communicate to the Minister, on request, the
information or documents required by the Minister for the purposes of this Act.”

ACT TO ESTABLISH THE OFFICE QUEBEC-MONDE
POUR LA JEUNESSE

3. The Act to establish the Office Québec-Monde pour la jeunesse
(chapter O-5.2) is repealed.



OTHER AMENDING PROVISIONS

4. “Office Québec-Monde pour la jeunesse” is struck out in the following
provisions:

(1) Schedule 2 to the Financial Administration Act (chapter A-6.001);

(2) Schedule I to the Act respecting the governance of state-owned
enterprises (chapter G-1.02).

3. Schedule C to the Act respecting the process of negotiation of the collective
agreements in the public and parapublic sectors (chapter R-8.2) is amended by
striking out “The Office Québec-Monde pour la jeunesse”.

6. Schedule I to the Act respecting the Government and Public Employees
Retirement Plan (chapter R-10) is amended

(1) by striking out “Office franco-québécois pour la jeunesse, in respect of
employees of the Québec section” and “Office Québec-Monde pour la jeunesse”
in paragraph 1;

(2) by striking out paragraph 12.1.

7. Schedule II to the Act respecting the Pension Plan of Management
Personnel (chapter R-12.1) is amended

(1) by striking out “Office franco-québécois pour la jeunesse, in respect of
employees of the Québec section” and “Office Québec-Monde pour la jeunesse”
in paragraph 1;

(2) by striking out paragraph 13.1.

8. Section 76.18 of the Regulation respecting certain terms of employment
applicable to officers of agencies and health and social services institutions
(chapter S-4.2, 1. 5.1) is amended by striking out “the Office franco-québécois
pour la jeunesse,” in subparagraph 3 of the first paragraph.

9. Section 87.18 of the Regulation respecting certain terms of employment
applicable to senior administrators of agencies and of public health and social
services institutions (chapter S-4.2, r. 5.2) is amended by striking out “the Office
franco-québécois pour la jeunesse,” in subparagraph 3 of the first paragraph.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

10. 1In the Regulation respecting the implementation of the Agreement
regarding the protection of the participants in the programs of the Office
Québec-Monde pour la jeunesse (S-2.1, r. 33.2), a reference to the Office
Québec-Monde pour la jeunesse is a reference to the Minister of International
Relations.



11. The rights and obligations of the Office Québec-Monde pour la jeunesse
become those of the Minister of International Relations.

12. The Attorney General of Québec becomes, without continuance of suit,
a party to all proceedings to which the Office Québec-Monde pour la jeunesse
was a party.

13. The term of office of the members of the board of directors of the Office
Québec-Monde pour la jeunesse in progress on the date of coming into force
of this section ends on that date without compensation.

14. The term of office of the president and chief executive officer of the
Office Québec-Monde pour la jeunesse and that of the Secretary General of
the Québec section of the Office franco-québécois pour la jeunesse that are in
progress on the date of coming into force of this section end on that date without
compensation.

15. The employees of the Office Québec-Monde pour la jeunesse and those
of the Québec section of the Office franco-québécois pour la jeunesse in office
on the date of coming into force of this section become, without further
formality, employees of the Ministére des Relations internationales, except
those who exercise the functions of communications advisers, who become
employees of the Ministére du Conseil exécutif.

Those employees are deemed to have been appointed in accordance with
the Public Service Act (chapter F-3.1.1).

The Conseil du trésor determines their remuneration, their classification and
any other condition of employment applicable to them.

16. The provisions of this Act come into force on (insert the date that is four
months after the date of assent to this Act) or any earlier date determined by
the Government.
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